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Ready, Set, Go! Wherever life takes you, your new FOSSIL® WRIST NET™ watch 
keeps you informed. When you sign up for the MSN® Direct service, you choose 
exactly which information you want to receive on your watch. This dynamic 
wireless technology discreetly displays the information that matters most to you. 
With a quick glance at your wrist, stay informed about news, weather, sports 
and more, and receive personal messages and appointment reminders. MSN 
Direct-ready watches are every bit as fun as they are informative. Enjoy making 
fashion statements with different watch faces and customizing your watch to fit 
your lifestyle.

To learn more about your new watch and how to use it, follow the instructions in 
this guide.

Getting Started
To get acquainted with your new watch and learn about channels, modes, signal 
coverage, and status icons, keep reading. If you haven’t already done so, follow 
the steps in the Quick Start Guide to charge your watch, activate the MSN Direct 
service at www.direct.msn.com/go, and personalize the content you want 
to receive.

Welcome
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Button Reference

LIGHT
Activate the light

CHANNEL
Switch channels

View current mode

PREVIOUS
Go back one screen
Chrono/Timer mode: 
     start, stop, continue
Alarm mode: turn on, 
     turn off, change value
Settings mode: scroll up
     menu, change value

ENTER
View a channel, mode, 
     or detail screen
Delete a message or 
     news story
Watch face: view date 
     and seconds
Alarm/Settings mode: 
     accept a selection

NEXT
Go forward one screen
Chrono mode: record 
     laps, reset
Alarm/Timer mode: set, 
     reset, change value
Settings mode: scroll down 
     menu, change value
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Channels
The information on your watch is organized by channel. Similar to the channels 
on your television set, you see different types of content - such as news and 
weather - when you switch channels on your watch. When you activate the MSN 
Direct service, you select which channels to display on your watch. Each channel 
appears on the watch screen with an icon and the name of the channel.

• To view the Time channel from anywhere on 
your watch, press and hold Channel.

• To view the next channel on your watch, 
press Channel again.

• To display the contents of the current 
channel, release Channel.

Modes
Each channel has one or more modes. For example, the Time channel includes the 
Face mode, the Chrono mode, the Alarm mode, the Timer mode, and the Settings 
mode. The name of the current mode appears on the watch screen.

• To view the current mode, press Channel once.
• To view the next mode within that channel, 

press Next.
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Signal Coverage
The MSN Direct service is delivered over a wireless network that is based on 
FM radio broadcast signals. Your watch indicates the strength of the broadcast 
signal by displaying a signal strength icon at the top of the screen in Glance 
mode, or in the Watch Info mode under the Settings mode (see “Changing Watch 
Settings” later in this guide). Even at low signal strength, your watch should 
receive information. Signal strength can vary based on your location. Sometimes 
topography (hills, valleys), building structure, or nearby electronics can interfere 
with the broadcast signal that your watch uses to receive information.

The network sends two types of information to your watch - broadcast and 
personal. Broadcast information - such as news stories and current temperatures 
- is sent to every watch with MSN Direct, but only the information that you want 
to see is actually captured by your watch. Regardless of where you travel in North 
America or Canada, as long as you are within an MSN Direct coverage area, you 
should receive broadcast information.

Your personal information - such as your messages and calendar appointments - 
is encrypted with a unique key to help maintain your privacy. You receive personal 
information when you are within range of your home coverage area. Your home 
coverage area is the metropolitan area where you live.

For more information about your home coverage area, including what to do when 
you travel, go to the MSN Direct Web site at www.direct.msn.com and click the 
Help link.
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Status Icons
Your watch displays various icons. On most watch faces these icons appear in the 
upper right corner of the display. The following table describes each icon.

Icon Description

New Message: Indicates a message has arrived that is unread.

Battery Charging: Indicates that the battery is currently charging.

Battery Low: Appears when the battery level gets down to 30% charge remaining. 
You need to charge the watch soon.

Alarm On: Indicates that one of the alarms is set and will sound at the 
appropriate time.

Chrono Running: Indicates the chronograph (also known as a stopwatch) is 
currently running.

Timer Running: Indicates that the timer countdown is currently running.

Signal Strength: Indicates the strength of the broadcast signal that the watch is receiving.
• A full signal is indicated by      .
• No signal is indicated by      and means that the watch has been out of your 

home coverage area longer than 10 minutes and cannot find a signal.
•        means that the watch may not be receiving your personal information. 

This can happen before the signal confirms the home coverage area for your 
watch, or if you travel out of your home coverage area.

•         means that the watch radio is off and the watch cannot receive a 
broadcast signal.
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Using the Time Channel
Your watch comes with three channels - Time, Messages, and Calendar - that 
are available for use even before you activate the MSN Direct service. The Time 
Channel is fully operational and ready to go. The Messages and Calendar channels 
have limited capabilities until you activate and personalize MSN Direct. The 
Messages channel is available for emergency and public service announcements, 
and the Calendar channel includes a month view calendar. Once you activate MSN 
Direct, you can receive messages from others, view personal appointments, and 
view an events calendar for the things that interest you, such as sports schedules, 
financial events, and local cultural events. You can also subscribe to a number of 
additional channels, such as news, weather, stocks, and sports.

This guide provides instructions for using the Time channel. For instructions on 
using the other channels - including Messages and Calendar - go to the MSN 
Direct Web site at www.direct.msn.com and click the Help link.

 Before you activate MSN Direct, you also see the Register channel on 
your watch. This is a temporary channel that displays the information you need to 
activate the service, including the MSN Direct Web site address and your watch 
ID. The watch ID is a number that uniquely identifies your watch so that you 
receive your personal messages and information. The Register channel disappears 
from your watch when you activate MSN Direct.

Note
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Receiving the Time
When your watch receives a broadcast signal, it should automatically receive 
the correct time from an atomic clock. This happens even if you have not yet 
activated the MSN Direct service. As long as your watch is receiving a signal, 
you do not need to set the time. The time is accurate to a few thousands of a 
second and automatically adjusts for daylight savings time and leap years. In 
addition, your watch automatically changes to different time zones as you travel 
from place to place.

 When you turn the watch on, it may take a few minutes to receive the time 
from an atomic clock.

If your watch is not receiving a signal, you can manually set the time. You can 
also change the time display from a 12 hour clock to a 24 hour clock, and you 
can override the automatic time zone setting. For details, see “Changing Watch 
Settings” later in this guide.

Choosing a Watch Face
You can change the appearance of your watch to reflect your personal style, 
environment, or mood. To change the face that displays on your watch:

1. Press and hold Channel to go to the Time channel.
2. Wait for the current watch face to appear.
3. Press Previous or Next until you find a watch face you want to display.

 For some watch faces, you can press Enter to view the date and seconds.

Note

Note
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Downloading a Watch Face
When you personalize the MSN Direct service, you can sign up to receive new 
watch faces. When you receive a new watch face, the following message appears:

To view the new watch face and decide whether to keep it:

1. When you receive the message, press Enter. The new watch face appears for 
a few seconds.

2. Do one of the following:
• To keep the new watch face, press Next (Yes).
• To discard the new watch face, press Previous (No).

 You can keep just one downloaded watch face at a time on your watch. 
If you decide to keep a watch face, the last watch face that you downloaded 
is removed.

Note
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Using the Chronograph
With the chronograph (commonly known as a stopwatch), you can time events - 
such as your daily run - and record lap times. You can start the chronograph, stop 
it, and then restart it without having to reset. You can record up to 99 laps.

Starting, stopping, and resetting the chronograph

To use the chronograph:
1. Press and hold Channel to go to the Time channel. Wait for the watch face 

to appear.
2. Press Channel to go to the Face mode.
3. From the Face mode, press Next to go to the Chrono mode. The 

chronograph appears.
4. To start the chronograph, press Previous (Start).

Minutes and seconds appear as large numbers. Hours appear as small 
numbers above the minutes (on the left) and hundredths of seconds appear 
as small numbers above the seconds (on the right).

5. To stop the chronograph, press Previous (Stop).
6. Do one of the following:

• To continue using the chronograph and add to the event time, press 
Previous (Continue).

• To stop using the chronograph and reset the event time to 00:00, press 
Next (Reset).
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 When you start the chronograph, the number for hundredths of seconds 
appears for 10 seconds and then disappears from the watch face. The number 
runs in the background and displays when you stop the chronograph.

Recording laps

To record laps while timing an event:
1. While the chronograph is running, press Next (Lap).

The view freezes for a moment so that you can read the lap value. After a few 
seconds, the view resumes with the chronograph still running.

2. Repeat step 1 for each lap you want to record.

After you stop the chronograph, press Enter to review the lap values.

Note
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Using the Alarm
With an alarm, you can set a time of day when you want a watch sound to notify 
you. Your watch includes two alarms that work separately. For example, you can 
set one alarm for when you want to get up in the morning and one alarm for when 
you need to leave for your carpool.

Setting the first alarm
To set the first alarm:

1. Press and hold Channel to go to the Time channel. Wait for the watch face 
to appear.

2. Press Channel to go to the Face mode.
3. From the Face mode, press Next twice to go to 

the Alarm mode. The first alarm appears.
4. To set the hour, press Next (Set), press 

Previous or Next until you see the hour you 
want, and then press Enter.

5. To set the minutes, press Previous or Next 
until you see the minutes you want, and then 
press Enter.
 To move up or down in increments of 5 minutes instead of 1 minute, 
press and hold Previous or Next.

6. If you are using the 12 hour clock, press Next to choose either am or pm, 
and then press Enter.

7. To choose the method of alarm notification, press Previous or Next until you 
see the icon (     ), and then press Enter. The alarm is set and is automatically 
turned on.

Note
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Setting the second alarm

• From the Alarm mode, press Enter to go to the second alarm, and then follow 
the instructions for setting the first alarm.

Turning the alarm on and off

The alarm is automatically turned on when you set it. A small alarm clock displays 
on the watch face to indicate the alarm is turned on. The alarm sounds every 24 
hours until you turn it off.

To turn the alarm off:
1. From the Alarm mode, press Previous (Turn off).
2. To turn the alarm back on, press Previous (Turn on) again.

Dismissing the alarm notification

Depending on how you set up the alarm, your 
watch emits a sound when the alarm goes off. 
The alarm plays for 15 seconds and a notification 
message appears on your watch face.

The message automatically disappears when the sound stops. You can dismiss 
the alarm before the sound finishes by pressing any button on your watch.
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Using the Timer
With the timer, a watch sound notifies you after a specific amount of time elapses. 
By default, the timer is set to 5 minutes.

Setting the timer
To set the timer:

1. Press and hold Channel to go to the Time channel. Wait for the watch face 
to appear.

2. Press Channel to go to the Face mode.
3. From the Face mode, press Next three times 

to go to the Timer mode. The Timer appears. 
Minutes and seconds appear as large numbers. 
Hours appear as small numbers above the 
minutes (on the left).

4. To set the minutes, press Next (Set), press 
Previous or Next until you see the hour you 
want, and then press Enter.
 To move up or down in increments of 5 minutes instead of 1 minute, 
press and hold Previous or Next.

5. To set the seconds, press Previous or Next until you see the seconds you 
want, and then press Enter.
 To move up or down in increments of 5 seconds instead of 1 second, 
press and hold Previous or Next.

6. To set the hours, press Previous or Next until you see the hours you want, 
and then press Enter.

Note

Note
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Starting, stopping, and resetting the timer

To use the timer:
1. From the Timer mode, press Previous (Start) to start the timer. A small 

hourglass appears.
2. To stop the timer, press Previous (Stop).
3. Do one of the following:

• To continue the timer countdown from where 
you stopped it, press Previous (Continue).

• To stop using the timer and reset it to the 
most recent setting, press Next (Reset).

Dismissing the timer notification
When the timer countdown reaches zero, your watch emits a series of beeps and 
displays a notification message on your watch face.

The message appears for 15 seconds. You can dismiss the timer notification 
message sooner by pressing any button on your watch.

 If you turned off the sound setting, you only see the notification message. 
Your watch does not emit the beep tones.
Note
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About the Battery
Your FOSSIL® WRIST NET™ watch is feature rich and has numerous functions. 
Because of this, the watch uses more battery power and must be recharged 
periodically, much like other devices such as cell phones or walkie-talkies.

Your watch should function fully for at least 2 days on a single charge. The 
amount of time the battery lasts between charging sessions varies with a number 
of factors, including which watch face you are using, which channel the watch 
displays most of the time, the strength of the broadcast signal, and the amount of 
information that you receive on the watch.

If you want to extend the battery life between charging sessions, follow these tips:

• Use a simple watch face. Simple watch faces, such as those with traditional 
clock faces, take less battery power than elaborate watch faces, such as 
those that use animation.

• Stay on the Time channel unless you are viewing content on another channel. 
Some channels rotate new information through the screen continually, even 
when you are not looking at them, which takes battery power.

• Turn the sound off.
• Turn the radio off. If you are outside of a reception area or not interested in 

getting information, you can turn the radio off and the watch stops looking 
for a broadcast signal. Remember to turn the radio back on.

• Turn the watch off. If you aren’t wearing the watch, you can turn it off. The 
watch maintains your current information for a long time, but the watch 
screen is blank and the watch receives no additional information.
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When the watch battery is fully charged, it is at 100%. When the watch battery is 
fully discharged, it is at 0%. Your watch is fully functional from 100% down to a 
20% charge. The following table describes how the watch responds at different 
battery charge levels.

Battery charge 
remaining

Watch response

30% The low battery indicator (        ) appears.

20% A notification message appears. The watch goes into low battery mode. 
The watch radio turns off and stops receiving new information. The watch 
switches to the Time channel after 5 minutes. The watch face may switch 
to one that uses less battery power.

10% The watch turns off and the screen is blank. The watch conserves the 
contents of its memory.

If your watch has a remaining battery charge of 30% or less, you should charge the 
watch as soon as possible. Charging the watch takes up to 4 hours.

To charge your watch:
1. Connect the power cord to the charger. Plug the power cord into an 

electrical outlet.
2. Rotate the charger arm into the open position.
3. Be sure to close the watch clasp completely.  This allows your watch to receive 

your information.
4. Place your watch on the charger arm.
5. Make sure that the pushers on the watch match the diagram on the charger arm.
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6. Wait 2-4 hours for your watch to fully charge.
7. A “Charged” message will display when it is fully charged.

Changing Watch Settings
You can change a number of watch settings including sound, time zone, date 
format, time offset, and transitions. The settings are located in the Settings mode 
of the Time channel.

To go to the list of watch settings:
1. Press and hold Channel to go to the Time channel. 

Wait for the watch face to appear.
2. Press Channel to go to the Face mode.
3. From the Face mode, press Previous once to go to the Settings mode. The 

list of settings appears.
4. Scroll thorough the list by pressing Previous or Next.
5. To select an item, press Enter.

Changing the sound setting
With the sound setting, you can indicate if you 
want your watch to emit sound and, if so, for which 
events. If you select All On, sound emits for all 
events that use sound. For example, button presses, 
message alerts, and notifications.
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If you select Alerts Only, sound emits only when there is an alert. If you select 
All Off, no sound emits for any events. However, you will still hear sound for any 
alarms that you have set.

To change the sound setting:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Sound, and then press Enter.
2. Press Next until you find the sound setting you want, and then press Enter.

Changing the time zone
Because some watch faces can display dual time zones, you can set two time 
zones on your watch. When you enter the Time Zone setting, ZONE 1 appears in 
the upper-left corner. To switch to ZONE 2, press Enter.

By default, the time zone is set to Auto-set and reflects the time zone that 
corresponds to the atomic clock that the watch is currently set to receive. This 
means that the time zone updates automatically as you move from place to place. 
For example, your watch displays the Pacific Time Zone when you are in San 
Francisco and the Eastern Time Zone when you are in New York.
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If you want your watch to always display the time from one time zone, you can 
change from Auto-set to a specific time zone. For example, you may want to stay 
in your home time zone while on a trip, or you may take a trip to a location where 
there is not MSN Direct coverage. In this case, your watch stays in the specific 
time zone until you change it to another time zone or back to Auto-set.

To change the time zone:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Time Zone, and then 

press Enter.
2. Press Next until you find the time zone you want, and then press Enter.

Setting the time
If you are receiving a broadcast signal and the watch radio is turned on, you 
cannot set the time and date. Your watch automatically receives the correct time 
from an atomic clock. If you enter the Set Time setting when it is not available, 
you receive the following message:
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If you enter the Set Time setting and see the date and time display, your watch is 
either not receiving a broadcast signal, or the watch radio is off. If so, you can set 
the time and date manually.

To set the time and the date:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Set Time, and then press Enter.
2. To set the hour, press Previous or Next until you see the hour you want, and 

then press Enter.
3. To set the minutes, press Previous or Next until you see the minutes you 

want, and then press Enter.
 To move up or down in increments of 5 minutes instead of 1 minute, 
press and hold Previous or Next.

4. If you are using the 12 hour clock, press Next to choose either am or pm, 
and then press Enter.

5. To set the month, press Previous or Next until you see the month you want, 
and then press Enter.

6. To set the day, press Previous or Next until you see the day you want, and 
then press Enter.

7. To set the year, press Previous or Next until you see the year you want, and 
then press Enter.

 Once your watch receives a broadcast signal again - either because you 
moved into an MSN Direct coverage area, or because the radio has been turned 
back on - the time you set is automatically replaced with the time from an 
atomic clock.

Note

Note
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Turning the radio on and off
At times, you may want to turn the watch radio off. For example, you may want 
to preserve the watch battery when you know that you will be out of range of the 
broadcast signal. By default, the radio is turned on.

To turn the radio off:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Radio, and then press Enter.
2. Press Next to turn the radio off, and then press Enter. The no signal icon 
 (     ) is displayed in the upper right corner of most watch views.

 If you turn the watch radio off, you won’t receive any new information - 
broadcast or personal - until you turn the radio back on. Any information that you 
received before you turned the radio off remains on your watch.

 You may be required to turn off your watch for airline flights.

Changing the transition option
In some of the watch channels, you can choose how the screen transitions when 
you move between screens by setting the Transition option.

To change the transition option:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Transition, and then 

press Enter.
2. Press Next until you find the transition you want, and then press Enter.

Note

Note
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Changing the time format
With the Time Format setting, you can choose to display the time using the 12 
hour clock or the 24 hour clock.

To change the time format:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Time Format, and then 

press Enter.
2. Press Next to choose either 12 hr or 24 hr, and then press Enter.

Changing the date format
With the Date Format setting, you can choose to display the date by month first 
(June 16, 2003) or day first (16 June 2003). The date display uses this setting 
wherever it appears on your watch.

To change the date format:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Date Format, and then 

press Enter.
2. Press Next to choose either mm.dd or dd.mm, and then press Enter.

Changing the units setting
With the Units setting, you can choose to display watch information in U.S. units 
(Fahrenheit, inches) or metric units (Celsius, centimeters).

To change the units format:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Units, and then press Enter.
2. Press Next to choose either US or Metric, and then press Enter.



26 27

Setting the time offset
Many people prefer to set their watch so that it runs a little fast. With the Time 
Offset setting, you can set your watch time ahead by 5, 10, or 15 minutes. You 
can use this setting, even while the time is being set automatically through the 
broadcast signal of an atomic clock.

To set the time offset:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Time Offset, and then 

press Enter.
2. Press Next until you find the offset amount you want, and then press Enter.

Checking watch information
The Watch Info setting contains technical information about your watch and your 
MSN Direct service. You can use this setting to check the signal strength and 
battery life status of your watch.

To view watch information:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Watch Info, and then 

press Enter.
2. Press Next and Previous to scroll through the watch information.
3. After you finish, press Enter to return to the Settings mode.
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Turning the watch on and off
If you are not using your watch, you can turn it off to preserve the battery life. 
When you do so, both the display and radio turn off, and the alarms and timers 
will stop. You can wake up the watch by pressing any button. If the battery is 
low, you need to put the watch back on the charger, but it wakes up automatically 
when it has enough charge to start.

To turn the watch off:
1. From the Settings mode, press Next to scroll to Watch Off, and then 

press Enter.
2. Press Next. A Turn off watch? message appears.
3. Press Next (Yes). A Press any key to wake up message appears briefly, and 

then the watch screen goes blank.
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Frequently Asked Questions
Here are the most commonly asked questions about your FOSSIL® WRIST 
NET™ watch. For additional questions and answers, go to the Fossil Web site 
at www.fossil.com and click Customer Service. For questions about the MSN 
Direct service, go to the MSN Direct Web site at www.direct.msn.com and click 
the Help link.

• How do I replace or recharge the battery in my watch?
✓ No need to replace the battery - your watch comes equipped with a 

rechargeable battery.
✓ To recharge the battery, follow the steps on pages 19 and 20.

• How can I tell if my watch is getting reception?
✓ Check the signal strength icon, which is found in the upper-right corner 

of most watch views. A good signal is indicated by      , which means 
your watch is getting reception and is receiving information. No signal is 
indicated by     , which means you are outside an MSN Direct coverage 
area or you are temporarily in an area where reception is poor.      means 
that the watch may not be receiving your personal information. This 
can happen before the signal confirms the home coverage area for your 
watch, or if you travel out of your home coverage area.      means that 
the watch radio is off and the watch cannot receive a broadcast signal.

✓ Check the Signal strength percentage in Watch Info. For details, see 
page 8.
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• How do I determine remaining battery life?
✓  Check the Battery life percentage in Watch Info. For details, see page 19

• How do I conserve battery life?
✓ For helpful tips about maximizing battery life, see page 18.

• How do I set the time on my watch?
✓ As long as you are in an MSN Direct coverage area, you shouldn’t 

have to set the watch time. Your watch acquires the current local time 
automatically from an atomic clock. This may take a few minutes to 
acquire initially. If the Set Time setting displays Time Set By Network, 
then you are in an MSN Direct coverage area.

✓ If you are outside of an MSN Direct coverage area, you can manually set 
the time and date on your watch. For details, see page 23.

• What happens when I activate the MSN Direct service?
✓ Your watch receives the personalized information you selected on the 

MSN Direct Web site. The following actions take place:
1. Your watch receives a “Welcome” confirmation message.
2. The Register channel disappears from your watch.
3. Your watch starts receiving channel content, such as news stories 

and local weather information.

• How will I know when my watch is activated?
✓ You will receive a “Welcome” confirmation message on your watch. You 

will also receive a confirmation e-mail within 24 hours.
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• Can I adjust the volume on my watch?
✓ No.

• Can my watch communicate with other watches enabled with MSN Direct?
✓ No.

• Is my watch waterproof?
✓ No. Your watch is not meant to be submerged in water. However, it will 

withstand a little rain while being worn.

• Where do I send my watch for repair service?
✓ In the event that you experience a problem with your watch, please call 

Fossil Customer Service at (toll free) 1-866-375-4832. For additional 
information, go to our Web site at www.fossil.com/tech.

• My watch doesn’t show the correct time. What should I do?
✓ When you first turn on your watch, the time reverts to 12:00 A.M. 

while the watch attempts to receive the correct local time from a 
nearby broadcast signal. When the watch receives a signal, the time 
automatically updates to the current local time.

✓ The MSN Direct coverage area includes most major metropolitan areas 
throughout the United States and Canada. If your watch is inside any of 
these coverage areas, it should automatically receive the correct local 
time, unless the watch radio is turned off. By default, the radio is turned 
on. If your watch is outside of a coverage area, it will not receive the 
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 correct time until you return to the coverage area. For details, see 
 page 21. For more information about coverage areas, go to the MSN 

Direct Web site at www.direct.msn.com and click the Help link.
✓ Sometimes topography (hills, valleys), building structure, or nearby 

electronics can interfere with the broadcast signal that your watch 
uses to receive the correct local time. When that happens, your watch 
experiences a delay in receiving the correct time.

✓ If your watch is exactly one or more full hours away from the correct 
time, it’s possible that your Time Zone settings are set to a specific time 
zone. Make sure that ZONE 1 is set to Auto-set. For details, see page 22.

✓ If your watch time is ahead by exactly 5, 10, or 15 minutes, it is likely 
that the Time Offset setting is set. For details, see page 26.

✓ If you are outside of the MSN Direct coverage area, you can manually set 
the time on your watch. For details, see page 23.

• My watch battery died before I could recharge it. What should I do?
✓ Don’t worry! Just place your watch on the charger and your watch 

begins to charge. All of your information comes back online as soon as 
the watch has enough battery power.
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• My watch isn’t responding to any button presses. What should I do?
✓ Turn your watch off and then turn it back on by completing the 

following steps:
1. Simultaneously press and release Next, Enter, and Light. This turns 

the watch off.
2. Wait a few seconds, and then simultaneously press and release 

Previous, Enter, and Next.
 It will take several seconds for the watch to power on, and then a watch 

face appears. If your watch still doesn’t respond to any button presses, 
call the Fossil Customer Service at (toll free) 1-866-375-4832.

• I activated the MSN Direct service, but my watch isn’t receiving any of the 
information I selected. What should I do?
✓ You may not have received the activation and configuration message that 

was sent when you activated the service. This can happen if you were 
outside an MSN Direct coverage area, or if you were temporarily in an 
area where reception is poor. You can instruct the MSN Direct service to 
resend the configuration message by going to www.direct.msn.com and 
clicking the link to resend the configuration message.
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• My watch hasn’t received any new information in a day or more. What 
should I do?
✓ The MSN Direct coverage area includes most major metropolitan 

areas throughout the United States and Canada. If your watch is 
inside any of these coverage areas, it should automatically receive 
new broadcast information (news stories, current temperatures). If 
your watch is outside of a coverage area, it doesn’t receive any new 
broadcast information until you return to the coverage area. For more 
information about coverage areas, go to the MSN Direct Web site at 
www.direct.msn.com and click the Help link.

✓ If you leave your home coverage area and travel to another MSN 
Direct coverage area, your watch will not receive personal information 
(personal messages, calendar appointments) unless you go to the MSN 
Direct Web site at www.direct.msn.com and set up a travel schedule.

✓ Sometimes topography (hills, valleys), building structure, or nearby 
electronics can interfere with the broadcast signal that your watch uses 
to receive information.
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Getting Help
For additional help with your FOSSIL® WRIST NET™ watch, please call Fossil 
Customer Service at (toll free) 1-866-375-4832 or go to our Web site at 
www.fossil.com/tech.

For help with the MSN Direct service, go to the MSN Direct Web site at 
www.direct.msn.com and click the Help link, or contact MSN Customer Support 
at 1-866-658-7032 (within the United States). For deaf or hard-of-hearing 
customers, call 1-800-877-9580 (within the United States) for technical support 
or 1-866-271-7577 (within the United States) for accounts and billing support.
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Terms and Conditions
LIMITED 90 DAY WARRANTY*
HARDWARE:
Fossil, Inc. (“Fossil”) warrants to the original end user (“Customer”) that new 
Fossil branded products will be free from defects in workmanship and materials, 
under normal use, for ninety (90) days from the original purchase date.

EXCLUSIONS:
This warranty excludes (1) physical damage to the surface of the product; (2) 
replacement or repair of the strap, bracelet, or battery; (3) water-related damage; (4) 
damage caused by misuse, neglect, improper installation or testing, unauthorized 
attempts to open, repair, or modify the product, or any other cause beyond the 
range of the intended use; (5) damage caused by accident, fire, power changes, 
other hazards, or acts of God; or (6) use of the product with any non-Fossil device 
or service if such device or service causes the problem. Accessory products are 
not covered under this Limited Warranty, nor are the SPOT service or any related 
service provided by Microsoft. This warranty is limited to hardware only.

REPLACEMENT:
Products or parts may be new or reconditioned or comparable versions of the 
defective item. Fossil warrants any replaced or repaired product, part, or software, 
for a period of forty-five (45) days from shipment, or through the end of the 
original warranty, whichever is longer. Customer must provide dated proof of 
purchase (as stated below) in order to receive warranty protection through the 
end of the original warranty period.
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OBTAINING WARRANTY SERVICE:
Customer must contact Fossil Technical Support within the applicable warranty 
period to obtain warranty or non-warranty service. You may contact them at 
the following number 866-375-4832. Dated proof of original purchase, or a 
legible copy thereof, will be required. Fossil reserves the right not to service an 
item if a proper receipt, or copy thereof, is not provided. Do not send in original 
packaging as it will not be returned. We highly recommend you insure your parcel 
shipment since you are liable for getting the item to our Service Center. You are 
also responsible for adequately protecting the watch during shipment. Fossil is 
not responsible for replacing product lost in-transit. Fossil is not responsible for 
Customer products received without a warranty service authorization and may 
be rejected. Repaired or replacement products will be shipped to Customer at 
Customer’s expense. All products or parts that are replaced become the property 
of Fossil. Fossil shall not be responsible for Customer’s software, firmware, 
information, or memory data contained in, stored on, or integrated with any 
products returned to Fossil for repair, whether under warranty or not.

WARRANTIES EXCLUSIVE:
THE FOREGOING WARRANTIES AND REMEDIES ARE EXCLUSIVE AND IN 
LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
CORRESPONDENCE WITH DESCRIPTION, AND NONINFRINGEMENT, ALL OF 
WHICH ARE EXPRESSLY DISCLAIMED.
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LIMITATION OF LIABILITY:
FOSSIL SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, INDIRECT, 
SPECIAL, OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND, LOSS OF INFORMATION OR 
DATA, OR OTHER FINANCIAL LOSS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH 
THE SALE OR USE OF THIS PRODUCT, WHETHER BASED IN CONTRACT, TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE) OR ANY OTHER THEORY, EVEN IF FOSSIL HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. FOSSIL’S ENTIRE LIABILITY 
SHALL BE LIMITED TO REPLACEMENT, REPAIR, OR REFUND OF THE PURCHASE 
PRICE PAID, AT FOSSIL’S OPTION.

DISCLAIMER:
Some countries, states, or provinces do not allow the exclusion or limitation of 
implied warranties or the limitation of incidental or consequential damages so the 
above limitations and exclusions may be limited in their application to you. When 
implied warranties may not be excluded in their entirety, they will be limited to 
the duration of the applicable written warranty. This warranty gives you specific 
legal rights; you may have other rights that may vary depending on local law. Your 
statutory rights are not affected.

GOVERNING LAW:
This Limited Warranty shall be governed by the laws of the State of Texas, U.S.A., 
and by the laws of the United States, excluding their conflicts of laws principles. 
The United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods is 
hereby excluded in its entirety from application to this Limited Warranty.
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Metro Service Center
10615 Sanden Drive
Dallas, Texas 75238
United States of America
www.fossil.com/tech
Oct, 2003

*This warranty is subject to change. Please visit our website for the most current 
version of our warranty.
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Limitation of Liability

FOSSIL MAKES NO WARRANTY RESPECTING THE MERCHANTABILITY OF THE 
PRODUCT OR ITS SUITABILITY OR FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE 
OR USE OR RESPECTING INFRINGEMENT.

BUYER SHALL NOT IN ANY EVENT BE ENTITLED TO, AND FOSSIL SHALL 
NOT BE LIABLE FOR, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OF ANY NATURE EVEN IF FOSSIL HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. BUYER’S RECOVERY FROM FOSSIL FOR ANY 
CLAIM SHALL NOT EXCEED BUYER’S PURCHASE PRICE FOR THE PRODUCT 
GIVING RISE TO SUCH CLAIM IRRESPECTIVE OF THE NATURE OF THE CLAIM, 
WHETHER IN CONTRACT, TORT, WARRANTY, OR OTHERWISE.

Copyright/Disclaimer
The copyright in all original material contained in this document is held by Fossil, 
Inc. and/or by the original creator of the material. Except as stated below, none of 
the material may be reproduced, distributed, republished, downloaded, displayed, 
posted, transmitted, or copied in any form or by any means, without the prior 
written permission of Fossil, Inc. and/or the copyright owner. Permission is granted 
to display, copy, distribute, and download the material solely for personal, non-
commercial use provided that you make no modifications to the material and that all 
copyright and other proprietary notices contained in the material is retained.
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Any permission granted herein terminates automatically without further notice 
if you breach any of the above terms. Upon such termination, you agree to 
immediately destroy any printed and/or downloaded materials. Any unauthorized 
use of any material contained herein may violate domestic and/or international 
copyright laws, trademark laws, the laws of privacy and publicity, and 
communications regulations and statutes.

All trademarks, service marks, logos, slogans, domain names, and trade names 
(collectively “Marks”) contained herein are the property of their respective 
owners. Fossil, Inc. disclaims any proprietary interest in Marks other than its own.

FCC Part 15 Compliance
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
condition that this device does not cause harmful interference.
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Guide de Référence

Français
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À vos marques, prêt, partez ! Que vous vous envoliez ici ou ailleurs, avec 
votre nouvelle montre FOSSIL® Wrist Net™, vous êtes branché. Lorsque vous 
souscrivez au service MSN® Direct, vous choisissez exactement les informations 
que vous voulez recevoir sur votre montre. Cette technologie sans fil dynamique 
affiche discrètement les informations qui vous tiennent à cœur. D’un seul coup 
d’œil sur le cadran, restez au courant sur les actualités politiques, sportives, 
sur les bulletins météo et plus encore, recevez des messages personnels et des 
rappels de rendez-vous. En plus d’être informatives, les montres compatibles 
MSN Direct vous épateront de bien d’autres manières. Soyez à la mode et 
montrez-le en changeant l’apparence de votre montre et en la personnalisant pour 
qu’elle réponde à votre style de vie.

Pour en savoir plus sur votre montre et savoir comment l’utiliser, il vous suffit de 
suivre les instructions figurant dans ce guide.

Par où Commencer
Pour vous familiariser avec votre montre et découvrir les chaînes, les modes, 
le champ de diffusion et les icônes d’état, continuez à lire les informations 
ci-dessous. Si vous ne l’avez pas encore fait, suivez les étapes du Manuel 
de Configuration Rapide pour charger votre montre, activer le service MSN 
Direct sur le site www.direct.msn.com/go et personnaliser le contenu que vous 
souhaitez recevoir.

Bienvenue
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Explication des Boutons

LUMIÈRE
Activer la lumière

CHAÎNE
Changer de chaîne

Afficher le mode actuel

PRÉCÉDENT
Reculer d'un écran
Mode Chrono/Minuteur : 
     démarrer, arrêter, continuer
Mode Alarme : activer, désactiver, 
     changer de valeur
Mode Paramètres : menu de 
     défilement vers le haut, 
     changer de valeur

ENTRÉE
Afficher un écran de chaînes, 
     de modes ou de détails
Supprimer un message ou 
     un article d'actualité
Face du cadran : afficher la date 
     et les secondes
Mode Alarme/Paramètres : 
     accepter une sélection

SUIVANT
Avancer d'un écran
Mode Chrono : chronométrer 
     des tours, remettre à zéro
Mode Alarme/Minuteur : régler, 
     réinitialiser, changer de valeur
Mode Paramètres : menu de 
     défilement vers le bas, 
     changer de valeur



46 47

Chaînes
Les informations qui apparaissent sur votre montre sont classées par chaîne. 
Similaires aux chaînes de votre téléviseur, vous pouvez voir différentes rubriques, 
telles qu’actualités et bulletins météo, selon la chaîne que vous sélectionnez sur 
votre montre. Lorsque vous activez le service MSN Direct, vous sélectionnez quelles 
chaînes afficher sur votre montre. Chaque chaîne apparaît sur le cadran sous forme 
d’icône accompagné du nom de la chaîne.

• Pour afficher la chaîne Heure depuis n’importe 
quelle zone de votre montre, appuyez sur Chaîne 
et maintenez enfoncé.

• Pour afficher la chaîne suivante, appuyez à 
nouveau sur Chaîne.

• Pour afficher le contenu de la chaîne en cours, 
relâchez le bouton Chaîne.

Modes
Chaque chaîne dispose d’un ou de plusieurs modes. La chaîne Heure comprend 
par exemple le mode Face, le mode Chrono, le mode Alarme, le mode Minuteur 
et le mode Paramètres. Le nom du mode couramment sélectionné apparaît sur 
le cadran.

• Pour afficher ce mode, appuyez une fois sur Chaîne.
• Pour afficher le mode suivant de cette chaîne, 

appuyez sur Suivant.
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Champ de Diffusion
Le service MSN Direct est acheminé sur un réseau sans fil basé sur les signaux de 
diffusion de radio FM. Votre montre indique la puissance du signal de diffusion en 
affichant une icône en haut de l’écran en mode Aperçu ou dans Infos sur la montre en 
mode Paramètres (voir «Changement des paramètres de la montre» plus loin dans 
ce guide). Même si la puissance du signal de diffusion est faible, votre montre devrait 
recevoir les informations. La puissance du signal peut varier selon l’endroit où vous 
vous trouvez. Il se peut que la topographie (collines, vallées), la structure du bâtiment 
dans lequel vous vous trouvez ou d’autres appareils électroniques, fassent interférence 
avec le signal de diffusion que votre montre utilise pour recevoir les informations.

Le réseau envoie deux types d’informations à votre montre, des informations diffusées 
et d’autres personnelles. Les informations diffusées telles qu’actualités et bulletins 
météo sont envoyées à votre montre par le biais de MSN Direct, mais seules les 
informations que vous avez programmées pour être affichées sont chargées sur votre 
montre. Où que vous soyez aux États-Unis ou au Canada, du moment que vous êtes 
dans le champ de diffusion de MSN Direct, vous recevrez les informations diffusées.

Vos informations personnelles, tels que messages et rendez-vous, sont cryptées 
à l’aide d’une clé unique pour vous aider à protéger votre vie privée. Vous recevez 
vos informations personnelles lorsque vous vous trouvez dans le champ de 
diffusion correspondant à votre lieu résidence. Ce champ de diffusion correspond 
à la zone métropolitaine dans laquelle vous vivez.

Pour obtenir plus d’informations à ce sujet et savoir quoi faire lorsque vous 
êtes en voyage, connectez-vous au site Web de MSN Direct à l’adresse 
www.direct.msn.com et cliquez sur le lien Aide.
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Icônes d’État
Votre montre affiche diverses icônes. Sur la plupart des cadrans, ces icônes 
apparaissent dans le coin supérieur droit de l’affichage. Le tableau suivant décrit 
chaque icône.

Icône Description

Nouveau Message : Indique qu’un message vient d’arriver et qu’il n’est pas encore lu.

Chargement de la Pile : Indique que la pile est en cours de chargement.

Pile Presque Épuisée : Apparaît lorsque le niveau de la pile descend au-dessous 
de 30% de charge. Vous avez besoin de charger la pile dans les plus brefs délais.

Alarme Active : Indique que l’une des alarmes est réglée et qu’elle sonnera à 
l’heure indiquée.

Chrono en Marche : Indique que le chronographe est en marche.

Minuteur en Marche : Indique que le compte à rebours du minuteur est en 
marche.

Puissance du Signal : Indique la puissance du signal que la montre reçoit.
• Une puissance maximale est indiquée par       .
• Le symbole       signifie aucun signal, ce qui veut dire que la montre s’est trouvée 

hors de votre zone de couverture pendant plus de 10 minutes et qu’elle ne réussit 
pas à capter de signal.

•         signifie que la montre ne reçoit peut-être pas votre information personnelle. 
Cela peut arriver avant que le signal confirme la zone de couverture de votre 
montre ou si vous sortez de votre zone de couverture.

•         signifie que la radio de la montre est éteinte et que la montre ne peut pas 
recevoir de signal radio.
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Utilisation de la Chaîne Heure
Votre montre comprend trois chaînes, Heure, Messages et Calendrier, que vous 
pouvez utiliser avant d’activer le service MSN Direct. La chaîne Heure fonctionne 
complètement et n’a pas besoin d’être configurée. Les chaînes Messages 
et Calendrier ont des fonctionnalités limitées jusqu’à ce que vous activiez et 
personnalisiez MSN Direct. La chaîne Messages est disponible pour les annonces 
d’urgence et de services publics et la chaîne Calendrier comprend l’affichage 
d’un calendrier mensuel. Une fois que vous avez activé MSN Direct, vous pouvez 
recevoir des messages, afficher vos rendez-vous personnels et un calendrier des 
événements qui vous intéressent, tels que des événements sportifs, financiers 
ou culturels. Vous pouvez également souscrire à un certain nombre de chaînes 
supplémentaires, telles qu’actualités, bulletins météorologiques, bourse et sports.

Ce guide vous fournit des instructions vous permettant d’utiliser la chaîne 
Heure. Pour obtenir des instructions sur l’utilisation d’autres chaînes, parmi 
lesquelles Messages et Calendrier, passez au site Web MSN Direct à l’adresse 
www.direct.msn.com et cliquez sur le lien Aide.

                   Avant d’activer MSN Direct, vous voyez également sur votre montre 
la chaîne Souscrire. Il s’agit d’une chaîne temporaire qui affiche les informations 
dont vous avez besoin pour activer le service, parmi lesquels le site Web MSN 
Direct et votre ID de montre. L’ID de montre est un numéro qui identifie votre 
montre pour que vous receviez vos messages et informations personnelles. La 
chaîne Souscrire disparaît de votre montre lorsque vous activez MSN Direct.

Remarque
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Réception de l’Heure
Lorsque votre montre capte un signal de diffusion, elle devrait automatiquement 
charger l’heure correcte en provenance d’une montre atomique. Cela se produit 
même si vous n’avez pas activé le service MSN Direct. Du moment que votre 
montre reçoit un signal, vous n’avez pas besoin de régler l’heure. Cette heure 
est précise au millième de seconde près et s’ajuste automatiquement lors 
du changement horaire vers l’heure d’été. Par ailleurs, votre montre change 
automatiquement de zone horaire lorsque vous voyagez.

                  Lorsque vous mettez votre montre en marche, cela peut prendre 
quelques minutes avant qu’elle ne capte l’heure de l’horloge atomique.

Si votre montre ne reçoit aucun signal, vous pouvez régler l’heure manuellement. 
Vous pouvez également changer l’affichage d’un cadran de 12 heures vers un 
cadran de 24 heures et vous pouvez outrepasser le réglage automatique de zone 
horaire. Pour obtenir des détails à ce sujet, consultez “Changement des paramètres 
de la montre” plus loin dans ce guide.

Choix de l’Apparence du Cadran
Vous pouvez changer l’apparence de votre montre pour refléter votre style 
personnel, votre environnement ou votre humeur. Pour changer l’apparence de 
l’affichage de votre montre :

1. Appuyez sur Chaîne et maintenez enfoncé pour passer à la chaîne Heure.
2. Attendez que la face actuelle apparaisse.
3. Appuyez sur Précédent ou Suivant jusqu’à ce que vous trouviez l’affichage de 

cadran qui vous plait.
                  Certains affichages vous permettent, en appuyant sur Entrée d’afficher 
la date et les secondes.
Remarque

Remarque



50 51

Téléchargement de la Face du Cadran
Lorsque vous personnalisez le service MSN Direct, vous pouvez demander à 
recevoir de nouvelles faces de cadran. Lorsque vous en recevez une, le message 
suivant apparaît :

Pour afficher la nouvelle face et décider si vous voulez la garder :

1. Lorsque vous recevez le message, appuyez sur Entrée. La nouvelle face de 
cadran apparaît pendant quelques secondes.

2. Procédez de l’une des manières suivantes :
• Pour garder cette nouvelle face, appuyez sur Suivant (Oui).
• Pour la jeter, appuyez sur Précédent (Non).

                   Vous ne pouvez conserver simultanément qu’un cadran téléchargé sur 
votre montre. Si vous décidez de garder une face de cadran, celle que vous avez 
téléchargée auparavant est supprimée.

Remarque
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Utilisation du Chronographe
Le chronographe vous permet de chronométrer des événements tels que la durée 
d’une production journalière et de chronométrer les temps de tours. Vous pouvez 
démarrer et arrêter le chronomètre puis le redémarrer sans avoir à le remettre à 
zéro. Vous pouvez chronométrer jusqu’à 99 tours.

Démarrage, arrêt et réinitialisation du chronographe

Pour utiliser le chronographe :

1. Appuyez sur Chaîne, maintenez enfoncé pour passer à la chaîne Heure. 
Attendez que le cadran apparaisse.

2. Appuyez sur Chaîne pour passer au mode Face.
3. En mode Face, appuyez sur Suivant pour passer au mode Chrono. Le 

chronographe apparaît.
4. Pour démarrer le chronographe, appuyez sur Précédent (Démarrer).

Les minutes et les secondes apparaissent en gros caractères. Les heures 
apparaissent en petits caractères au-dessus des minutes (à gauche) et 
les centièmes de seconde en petits caractères au-dessus des secondes 
(à droite).

5. Pour arrêter le chronographe, appuyez sur Précédent (Arrêt).
6. Procédez comme suit :

• Pour continuer à utiliser le chronographe et à ajouter à la durée de 
l’événement, appuyez sur Précédent (Continuer).

• Pour arrêter d’utiliser le chronographe et remettre à zéro la durée de 
l’événement sur 00:00, appuyez sur Suivant (Réinitialiser).
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                   Lorsque vous démarrez le chronographe, le nombre correspondant 
aux centièmes de secondes apparaît pendant 10 secondes puis disparaît de la face 
du cadran. Ce nombre est enregistré à l’arrière-plan et n’apparaît qu’au moment 
où vous arrêtez le chronographe.

Chronométrage de tours

Pour chronométrer des tours lors d’un événement :
1. Pendant que le chronographe est en marche, appuyez sur Suivant (Tour).

L’affichage se gèle un moment pour que vous puissiez lire la valeur du tour. 
Au bout de quelques secondes, l’affichage reprend avec le chronographe 
en marche.

2. Répétez l’étape 1 pour chaque tour que vous voulez enregistrer.

Après avoir arrêté le chronographe, appuyez sur Entrée pour passer en revue les 
valeurs de tour.

Remarque
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Utilisation de l’Alarme
L’alarme vous permet de définir l’heure de la journée à laquelle vous voulez qu’une 
sonnerie d’alarme vous avertisse. Votre montre comprend deux alarmes qui 
fonctionnent séparément. Vous pouvez par exemple configurer une alarme qui 
vous réveille le matin et une autre qui vous avertisse quand partir pour retrouver 
votre groupe de covoiturage.

Configuration de la première alarme

Pour configurer la première alarme :
1. Appuyez sur Chaîne, maintenez enfoncé pour passer à la chaîne Heure. 

Attendez que le cadran apparaisse.
2. Appuyez sur Chaîne pour passer en mode Face.
3. En mode Face, appuyez sur Suivant deux fois pour 

passer au mode Alarme. La première alarme apparaît.
4. Pour configurer l’heure, appuyez sur Suivant 

(Configurer), puis sur Précédent ou Suivant jusqu’à ce 
que vous voyiez l’heure voulue puis appuyez sur Entrée.

5. Pour configurer les minutes, appuyez sur Précédent 
ou sur Suivant jusqu’à ce que vous voyiez les 
minutes voulues puis appuyez sur Entrée.
                   Pour augmenter ou diminuer la valeur en incréments de 5 
minutes au lieu d’1 minute, appuyez sur Précédent ou sur Suivant.

6. Si vous utilisez l’horloge de 12 heures, appuyez sur Suivant pour choisir soit 
am (ante meridiem, soit matin) ou pm (post meridiem, soit après-midi), 
puis appuyez sur Entrée.

7. Pour choisir la méthode de notification d’alarme, appuyez sur Précédent ou 
sur Suivant jusqu’à ce que vous voyiez l’icône (     ) puis appuyez sur Entrée. 
L’alarme est configurée et automatiquement activée.

Remarque
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Configuration de la seconde alarme

• En mode Alarme, appuyez sur Entrée pour passer à la seconde alarme puis 
suivez les instructions pour définir la première alarme.

Activation et arrêt de l’alarme

L’alarme est automatiquement activée lorsque vous la configurez. Un petit réveil 
apparaît sur le cadran pour indiquer que l’alarme est activée. L’alarme retentit 
toutes les 24 heures jusqu’à ce que vous la désactiviez.

Pour désactiver l’alarme :
1. En mode Alarme, appuyez sur Précédent (Désactiver).
2. Pour réactiver l’alarme, appuyez à nouveau sur Précédent (Activer).

Suppression de la notification d’alarme

Selon la manière dont vous configurez l’alarme, 
votre montre émet un son lorsque l’alarme cesse 
de retentir. L’alarme retentit pendant 15 secondes 
puis un message de notification apparaît sur le 
cadran de la montre.

Ce message disparaît automatiquement lorsque le son s’arrête. Vous pouvez 
suspendre l’alarme avant que le son ne retentisse en appuyant sur n’importe quel 
bouton de votre montre.
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Utilisation du Minuteur
En ce qui concerne le minuteur, un son vous avertit lorsqu’un délai spécifique 
s’est écoulé. Le minuteur est par défaut défini sur 5 minutes.

Configuration du minuteur
Pour configurer le minuteur :

1. Appuyez sur Chaîne et maintenez enfoncé pour passer à la chaîne Heure. 
Attendez que la face du cadran apparaisse.

2. Appuyez sur Chaîne pour passer au mode Face.
3. En mode Face, appuyez sur Suivant trois fois pour passer au mode Minuteur. 

Le minuteur apparaît. Les minutes et les secondes apparaissent en gros 
caractères. Les heures apparaissent en petits 
caractères au-dessus des minutes (à gauche).

4. Pour définir les minutes, appuyez sur Suivant 
(Définir) puis appuyez sur Précédent ou sur 
Suivant jusqu’à ce que vous voyiez l’heure 
apparaître et enfin appuyez sur Entrée. 
                  Pour augmenter ou diminuer les 
valeurs en incréments de 5 minutes au lieu d’1 minute, appuyez sur 
Précédent ou Suivant et maintenez enfoncé.

5. Pour configurer les secondes, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à 
ce que vous voyiez les secondes voulues puis appuyez sur Entrée. 
                  Pour augmenter ou diminuer les valeurs en incréments de 
5 secondes au lieu d’1 seconde, appuyez sur Précédent ou Suivant et 
maintenez enfoncé.

6. Pour configurer les heures, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à ce 
que vous voyiez les heures voulues puis appuyez sur Entrée.

Remarque

Remarque
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Démarrage, arrêt et réinitialisation du minuteur

Pour utiliser le minuteur :
1. En mode Minuteur, appuyez sur Précédent (Démarrer) pour démarrer le 

minuteur. Un petit sablier apparaît.
2. Pour arrêter le minuteur, appuyez sur Précédent (Arrêt).
3. Procédez comme suit :

• Pour continuer le compte à rebours du minuteur 
là où vous vous êtes arrêté, appuyez sur 
Précédent (Continuer).

• Pour arrêter d’utiliser le minuteur et le réinitialiser 
sur sa valeur la plus récente, appuyez sur Suivant (Réinitialiser).

Suppression de la notification du minuteur
Lorsque le compte à rebours du minuteur atteint zéro, votre montre émet une 
série de bips et affiche un message de notification sur la face du cadran.

Le message apparaît pendant 15 secondes. Vous pouvez supprimer ce message 
avant la remise à zéro en appuyant sur n’importe quel bouton de la montre.

                  Si vous aviez désactivé le son, vous verriez le message sans 
l’entendre. Votre montre n’émettra pas les bips.
Remarque
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A Propos de la Pile
Votre montre FOSSIL® Wrist Net™ est riche en nombreuses fonctionnalités. C’est 
pourquoi elle utilise plus de piles et doit être rechargée périodiquement comme 
d’autres appareils tels que téléphones cellulaires et talkie-walkie.

Grâce à une seule charge, votre montre devrait fonctionner à pleine capacité 
pendant au moins deux jours. La durée de fonctionnement de la pile entre charges 
dépend d’un certain nombre de facteurs, comme par exemple le type de face de 
cadran que vous utilisez, quelle chaîne vous affichez le plus souvent, la puissance 
du signal de diffusion et la quantité d’informations que vous recevez sur votre montre.

Si vous souhaitez prolonger la durée de vie de votre pile entre recharges, suivez 
les recommandations suivantes :

• Utilisez une face de cadran simple. Les faces de cadran simples telles qu’un 
cadran horaire traditionnel, utilisent moins d’énergie que les faces élaborées 
comme par exemple celles qui sont animées.

• Restez sur la chaîne Heure à moins que vous n’examiniez à cet instant le contenu 
d’une autre chaîne. Certaines chaînes font circuler des informations à l’écran en 
permanence même si vous ne les regardez pas, ce qui utilise plus d’énergie.

• Désactivez le son.
• Arrêtez la radio. Si vous êtes en dehors d’un champ de réception ou que les 

informations obtenues ne vous intéressent pas, éteignez la radio afin que la 
montre arrête de chercher un signal de diffusion. Souvenez-nous de rallumer 
la radio.

• Éteignez la montre. Si vous ne portez pas votre montre, vous pouvez l’éteindre. 
La montre conserve les informations en cours pendant longtemps, mais le 
cadran n’affiche rien et la montre ne reçoit pas d’informations supplémentaires. 
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Lorsque la pile de la montre est complètement chargée, elle est à 100%. Lorsque 
la pile de la montre est complètement déchargée, elle est à 0%. Votre montre 
fonctionnera parfaitement bien dans une plage de charge de 100% à 20%. Le tableau 
suivant décrit la manière dont la montre répond à différents niveaux de charge.

Charge de 
batterie restante

Réponse de la montre

30% L’indicateur de pile faible (        ) apparaît.

20% Un avertissement textuel apparaît. La montre passe en mode pile faible. 
La radio de la montre s’arrête et cesse de recevoir des informations. 
La montre passe à la chaîne Heure au bout de 5 minutes. La face de la 
montre changera peut-être en une face qui utilise moins d’énergie.

10% La montre s’arrête et le cadran n’affiche rien. La montre conserve le 
contenu de sa mémoire.

Si votre montre dispose d’une charge de pile restante de 30% ou moins, vous devriez 
charger la montre aussi vite que possible. Charger la montre prend jusqu’à 4 heures.

Pour charger votre montre :
1. Branchez le cordon d’alimentation au chargeur. Branchez l’autre extrémité à la 

prise murale.
2. Tournez l’armement du chargeur en position ouverte.
3. Veillez à fermer complètement la fermeture de sécurité de la montre. Cela 

permet à votre montre de recevoir vos informations.
4. Placez votre montre sur l’armement du chargeur.
5. Veillez à ce que les poussoirs de la montre correspondent au diagramme de 

l’armement du chargeur.
6. Attendez de 2 à 4 heures que votre montre soit complètement chargée.
7. Le message «Chargée» apparaîtra lorsqu’elle sera complètement chargée.
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Changement des Paramètres de la Montre
Vous pouvez changer un certain nombre de paramètres de la montre comme 
par exemple le son, la zone horaire, le format de date, le décalage horaire et 
les transitions. Les paramètres se trouvent sous le mode Paramètres de la 
chaîne Heure.

Pour passer à la liste de paramètres de la montre :
1. Appuyez sur Chaîne et maintenez enfoncé pour 

passer à la chaîne Heure. Attendez que la face du 
cadran apparaisse.

2. Appuyez sur Chaîne pour passer au mode Face.
3. En mode Face, appuyez sur Précédent une fois pour passer au mode 

Paramètres. La liste de paramètres apparaît.
4. Faites défiler la liste en appuyant sur Précédent ou sur Suivant.
5. Pour sélectionner un élément, appuyez sur Entrée.

Changement du paramètre Son
Le paramètre Son vous permet d’indiquer si vous 
voulez que votre montre émette un son et ce, pour 
quels événements. Si vous sélectionnez Actif pour 
tout, le son sera actif pour tous les événements. Cela 
inclut appuyer sur les boutons, les alertes de message 
et les notifications.
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Si vous sélectionnez Alertes seulement, le son ne sera émis que lorsqu’il y aura 
une alerte. Si vous sélectionnez Désactivé pour tout, aucun son ne sera émis 
pour aucun événement. Cependant, vous entendrez quand même la sonnerie des 
alarmes définies.

Pour changer le paramètre Son :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant pour trouver le champ Son puis 

appuyez sur Entrée.
2. Appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez le paramètre voulu puis 

appuyez sur Entrée.

Changement de la zone horaire
Étant donné que certaines faces de cadran peuvent afficher deux différentes zones 
horaires, vous pouvez définir deux zones horaires pour votre montre. Lorsque 
vous entrez le paramètre Zone horaire, ZONE 1 apparaît dans le coin supérieur 
gauche. Pour passer à la ZONE 2, appuyez sur Entrée.

La zone horaire est par défaut configurée sur Détection 
auto et reflète la zone horaire qui correspond à l’horloge 
atomique dont la montre reçoit le signal. Cela signifie 
que cette zone horaire est mise à jour automatiquement 
lorsque vous voyagez. Votre montre affichera donc 
l’heure Côte Pacifique-Ouest à San Francisco et l’heure 
Côte Est à New York.
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Si vous préférez que votre montre affiche toujours l’heure d’une zone spécifique, 
vous pouvez passer de la valeur Détection auto à une zone horaire spécifique. 
Vous voudrez par exemple peut-être faire référence à la zone horaire de votre lieu 
de résidence lorsque vous partez en voyage ou que vous partez là où il n’y a pas 
de réception MSN Direct. Dans ce cas, votre montre continuera à afficher une 
zone horaire jusqu’à ce que vous la changiez vers une autre zone ou que vous 
repassiez à Détection auto.

Pour changer de zone horaire :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 

Zone horaire puis appuyez sur Entrée.
2. Appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez la zone horaire voulue puis 

appuyez sur Entrée.

Réglage de l’heure
Si vous recevez un signal de diffusion et que la radio de la montre soit en 
marche, vous ne pourrez pas définir l’heure ni la date. Votre montre reçoit 
automatiquement l’heure correcte en provenance d’une horloge atomique. Si 
vous entrez le paramètre Définir l’heure lorsqu’il n’est pas disponible, vous verrez 
apparaître le message suivant :
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Si vous entrez le paramètre Définir l’heure et que la date et l’heure apparaissent, 
c’est soit que la montre ne reçoit pas de signal de diffusion, soit que la radio de 
la montre n’est pas en marche. Si c’est le cas, vous pouvez définir l’heure et la 
date manuellement.

Pour définir l’heure et la date :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 

Définir l’heure puis appuyez sur Entrée.
2. Pour configurer l’heure, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à ce 

que vous voyiez l’heure voulue puis appuyez sur Entrée.
3. Pour configurer les minutes, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à 

ce que vous voyiez les minutes voulues puis appuyez sur Entrée.
Remarque   Pour augmenter ou diminuer les valeurs en incréments de 5 minutes 
au lieu d’1 minute, appuyez sur Précédent ou Suivant et maintenez enfoncé.

4. Si vous utilisez l’horloge de 12 heures, appuyez sur Suivant pour choisir soit 
am (ante meridiem, soit matin) ou pm (post meridiem, soit après-midi) 
puis appuyez sur Entrée.

5. Pour configurer le mois, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à ce 
que vous voyiez le mois voulu puis appuyez sur Entrée.

6. Pour configurer le jour, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à ce 
que vous voyiez le jour voulu puis appuyez sur Entrée.

7. Pour configurer l’année, appuyez sur Précédent ou sur Suivant jusqu’à ce 
que vous voyiez l’année voulue puis appuyez sur Entrée.

                  Une fois que votre montre reçoit à nouveau un signal de diffusion, 
soit parce que vous êtes rentré dans un champ de diffusion MSN Direct soit 
parce que la radio est à nouveau en marche, l’heure que vous configurez est 
automatiquement remplacée par l’heure provenant de l’horloge atomique.

Remarque

Remarque
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Mise en marche et à l’arrêt de la radio
Vous voudrez peut-être parfois arrêter le fonctionnement de la radio. Vous 
voudrez peut-être par exemple préserver la pile de la montre lorsque vous savez 
que vous allez sortir du champ de diffusion. La radio est en marche par défaut.
Pour arrêter la radio :

1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant pour trouver le champ Radio puis 
appuyez sur Entrée.

2. Appuyez sur Suivant pour arrêter la radio puis appuyez sur Entrée. L’icône 
Pas de signal (     ) apparaît dans le coin supérieur droit de la plupart des 
modes d’affichage.

                   Si vous éteignez la radio, vous ne pourrez plus recevoir d’informations 
d’actualité, qu’elles soient diffusées ou personnelles, jusqu’à ce que vous 
remettiez la radio en marche. Toutes les informations que vous avez reçues avant 
d’éteindre la radio restent sur votre montre.

                  On vous demandera peut-être d’éteindre votre montre pendant les 
vols aériens.

Changement de l’option de transition
Sur certaines chaînes de la montre, vous pouvez choisir la transition entre 
cadrans affichés en configurant le paramètre Transition.

Pour changer le paramètre Transition :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant pour trouver le champ Transition 

puis appuyez sur Entrée.
2. Appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez la transition voulue puis 

appuyez sur Entrée.

Remarque

Remarque
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Changement du format horaire
Le paramètre Format horaire vous permet d’afficher l’heure au format 12 heures 
ou 24 heures.
Pour changer de format horaire :

1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 
Format horaire puis appuyez sur Entrée.

2. Appuyez sur Suivant pour choisir soit 12 heures soit 24 heures puis appuyez 
sur Entrée.

Changement du format de date
Le paramètre Format de date vous permet de choisir d’afficher la date en 
commençant par le mois (Juin, 16 2003) ou par le jour (16 juin 2003). La date sera 
affichée selon ce paramètre à chaque fois qu’elle doit s’afficher.
Pour changer le format de date :

1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 
Format de date puis appuyez sur Entrée.

2. Appuyez sur Suivant pour choisir soit mm.jj soit jj.mm puis appuyez sur Entrée.

Changement du paramètre d’unités
Le paramètre Unités vous permet de choisir d’afficher les informations de la 
montre soit en unités américaines (Fahrenheit, pouces) soit en unités métriques 
(Celsius, centimètres).
Pour changer le format des unités :

1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant pour trouver le champ Unités puis 
appuyez sur Entrée.

2. Appuyez sur Suivant pour choisir soit US soit Métrique puis appuyez sur Entrée.
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Configuration du décalage horaire
La plupart des gens préfèrent régler leur montre pour qu’elle soit un peu en 
avance. Le paramètre de décalage horaire vous permet de régler votre montre 
ave une avance de 5, 10, ou 15 minutes. Vous pouvez utiliser ce paramètre même 
lorsque l’heure est détectée automatiquement par le biais du signal de diffusion de 
l’horloge atomique.

Pour configurer le décalage horaire :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 

Décalage horaire puis appuyez sur Entrée.
2. Appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez le décalage horaire voulu 

puis appuyez sur Entrée.

Vérification des informations de la montre
Le paramètre Infos de la montre contient des informations techniques sur votre 
montre et votre service MSN Direct. Vous pouvez utiliser ce paramètre pour 
vérifier la puissance du signal et l’état de la pile de votre montre.

Pour afficher les informations de votre montre :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 

Infos de la montre puis appuyez sur Entrée.
2. Appuyez sur Suivant et sur Précédent pour faire défiler les informations de 

la montre.
3. Une fois fini, appuyez sur Entrée pour revenir au mode Paramètres.
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Mise en marche et à l’arrêt de la montre
Si vous n’utilisez pas votre montre, vous pouvez la mettre à l’arrêt pour prolonger 
la vie de la pile. Lorsque vous faites cela, le cadran et la radio sont mis à l’arrêt 
et les alarmes et les minuteurs s’arrêtent. Vous pouvez réveiller votre montre en 
appuyant sur n’importe quel bouton. Si la pile est basse, vous devrez replacer la 
montre sur le chargeur mais elle se réveillera automatiquement lorsque la charge 
sera suffisante.

Pour arrêter la montre :
1. En mode Paramètres, appuyez sur Suivant jusqu’à ce que vous trouviez 

Montre arrêtée puis appuyez sur Entrée.
2. Appuyez sur Suivant. Le message Arrêter la montre ? apparaît.
3. Appuyez sur Suivant (Oui). Le message Appuyez sur n’importe quelle 

touche pour la réveiller apparaît brièvement puis le cadran s’éteint.
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Foire Aux Questions
Voici les questions les plus communément posées au sujet de votre montre 
FOSSIL® Wrist Net™. Pour voir d’autres questions et réponses, passez au site 
Web de Fossil à l’adresse www.fossil.com et cliquez sur Service à la clientèle. 
Si vous avez des questions sur le service MSN Direct, passez au site Web MSN 
Direct à l’adresse www.direct.msn.com et cliquez sur le lien Aide.

• Comment remplacer ou recharger la pile de ma montre ?
✓ Il n’est pas nécessaire de remplacer la pile, elle est rechargeable.
✓ Pour la recharger, suivez les instructions figurant à la page 59.

• Comment savoir si ma montre reçoit un signal ?
✓ Vérifiez l’icône de puissance du signal, qui se trouve dans le coin supérieur 

droit de la plupart des affichages de la montre.       indique un bon signal, 
ce qui signifie que votre montre a une bonne réception et qu’elle reçoit de 
l’information. Le symbole      signifie aucun signal, ce qui veut dire que 
vous vous trouvez hors d’une zone de couverture MSN Direct ou que la 
réception de la région dans laquelle vous vous trouvez temporairement est 
faible.       signifie que la montre ne reçoit peut-être pas votre information 
personnelle. Cela peut arriver avant que le signal confirme la zone de 
couverture de votre montre ou si vous sortez de votre zone de couverture. 

        signifie que la radio de la montre est éteinte et que la montre ne peut 
pas recevoir de signal radio.

✓ Vérifiez le pourcentage de puissance du Signal dans la section Infos sur 
la montre. Pour des détails, consultez la page 48.
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• Comment déterminer la durée de vie restante de la pile ?
✓  Vérifiez l’état de la Pile par le pourcentage affiché dans Infos sur la 

montre. Pour obtenir des détails supplémentaires, consultez la page 59.

• Comment prolonger la durée de vie de la pile ?
✓ Pour obtenir des recommandations utiles sur la prolongation de la durée 

de vie de la pile, consultez la page 58.

• Comment régler l’heure sur ma montre ?
✓ Tant que vous êtes dans le champ de diffusion de MSN Direct, vous ne 

devriez pas avoir à régler l’heure manuellement. Votre montre charge 
l’heure locale à partir d’une horloge atomique. Cela peut prendre 
initialement quelques minutes. Si le paramètre Définir l’heure affiche 
Heure définie par le réseau, c’est que vous êtes dans la zone de 
réception MSN Direct.

✓ Si vous êtes hors de la zone de réception MSN, vous pouvez définir 
l’heure et la date manuellement sur votre montre. Pour obtenir des 
détails supplémentaires, consultez la page 63.

• Que se passe-t-il lorsque j’active le service MSN Direct ?
✓ Votre montre reçoit les informations personnalisées que vous avez 

sélectionnées sur le site Web de MSN Direct. Les actions suivantes 
 se produisent :

1. Votre montre reçoit un message de confirmation “Bienvenue”.
2. La chaîne de souscription disparaît de votre montre.
3. Votre montre commence à recevoir le contenu de la chaîne telles 

qu’actualités et bulletins météorologiques locaux.
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• Comment savoir quand ma montre est activée ?
✓ Vous recevrez un message de confirmation “Bienvenue” sur votre montre. 

Vous recevrez également un courriel de confirmation dans les 24 heures.

• Puis-je ajuster le volume sur ma montre ?
✓ Non.

• Ma montre peut-elle communiquer avec d’autres montres qui ont 
souscrites au service MSN Direct ?
✓ Non.

• Ma montre est -elle étanche ?
✓ Non. Votre montre ne doit pas être immergée. Mais elle peut supporter 

un peu de pluie lorsque vous la portez.

• Où envoyer ma montre pour la faire réparer ?
✓ Si votre montre venait à tomber en panne, veuillez contacter le service 

à la clientèle de Fossil au (numéro gratuit) 1-866-375-4832. Pour 
obtenir des informations supplémentaires, visitez notre site Web au 
www.fossil.com/tech.

• Ma montre n’affiche pas l’heure correcte. Que dois-je faire ?
✓ Lorsque vous mettez votre montre en marche pour la première fois, l’heure 

indique 12:00 A.M. pendant que la montre essaye de recevoir un signal 
correct provenant d’une diffusion locale. Lorsque la montre reçoit un 
signal, l’heure se met automatiquement à jour selon l’heure locale correcte.
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✓ Le champ de réception de MSN Direct comprend la plupart des zones 
métropolitaines aux États-Unis et au Canada. Si votre montre fait partie 
de n’importe laquelle de ces zones, elle devrait recevoir automatiquement 
l’heure locale correcte à moins que la radio de la montre ne soit pas en 
marche. La radio est en marche par défaut. Si votre montre est hors d’un 
champ de diffusion, elle ne recevra l’heure correcte que lorsque vous 
reviendrez dans ce champ. Pour obtenir des détails supplémentaires, 
consultez la page 61. Pour obtenir des informations supplémentaires 
sur les champs de diffusion, passez au site Web MSN Direct à l’adresse 
www.direct.msn.com et cliquez sur le lien Aide.

✓ Il se peut que la topographie (collines, vallées), la structure du bâtiment 
dans lequel vous vous trouvez ou d’autres appareils électroniques, 
fassent interférence avec le signal de diffusion que votre montre utilise 
pour recevoir les informations. Lorsque cela se produit, votre montre 
prend quelques minutes à recevoir l’heure correcte.

✓ Si votre montre est exactement une ou plusieurs heures hors du 
champ correct, il est possible que les paramètres de zone horaire 
soient configurés sur une zone horaire spécifique. Veillez à ce que 
la ZONE 1 soit définie sur Détection auto. Pour obtenir des détails 
supplémentaires, consultez la page 62.

✓ Si l’heure de votre montre est en avance de 5, 10 ou 15 minutes, il est 
probable que le décalage horaire est configuré. Pour obtenir des détails 
supplémentaires, consultez la page 66.

✓ Si vous êtes hors du champ de diffusion de MSN Direct, vous pouvez 
configurer manuellement l’heure de votre montre. Pour obtenir des 
détails supplémentaires, consultez la page 63.
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• La pile de ma montre est morte avant que je ne puisse la recharger. Que 
dois-je faire ?
✓ Ne vous inquiétez pas ! Il vous suffit de placer votre montre sur le 

chargeur et votre montre commencera à être chargée. Toutes les 
informations deviendront à nouveau accessibles dès que la montre aura 
regagné suffisamment de puissance.

• Ma montre ne répond à aucun bouton. Que dois-je faire ?
✓ Arrêtez votre montre puis remettez-la en marche de la manière suivante :

1. Appuyez puis relâchez simultanément les boutons Suivant, Entrée et 
Lumière. Cela désactive la montre.

2. Attendez quelques secondes puis appuyez et relâchez simultanément 
Précédent, Entrée, et Suivant.

 Cela prendra quelques secondes à la montre pour se mettre en marche 
puis un cadran apparaîtra.

 Si votre montre ne répond toujours pas aux boutons, appelez le service à 
la clientèle de Fossil au numéro (gratuit) 1-866-375-4832.

• J’ai activé le service MSN Direct mais ma montre ne reçoit aucune des 
informations que j’ai sélectionnées. Que dois-je faire ?
✓ Il est possible que vous n’ayez pas reçu le message d’activation et de 

configuration qui vous a été envoyé lorsque vous avez activé le service. 
Cela peut se produire si vous êtes hors du champ de diffusion MSN 
Direct ou si vous êtes temporairement dans une zone où la réception est 
mauvaise. Vous pouvez demander au service MSN Direct de renvoyer un 
message de configuration en passant au site www.direct.msn.com puis 
en cliquant sur le lien pour renvoyer le message de configuration.
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• Ma montre n’a reçu aucune nouvelle information depuis un jour ou plus. 
Que dois-je faire ?
✓ Le champ de réception de MSN Direct comprend la plupart des 

zones métropolitaines aux États-Unis et au Canada. Si votre montre 
se situe dans l’une de ces zones de diffusion, elle devrait recevoir 
automatiquement les informations diffusées (actualités, bulletins 
météo). Si votre montre se situe hors d’une zone de diffusion, elle ne 
reçoit aucune nouvelle information jusqu’à ce que vous réintégriez 
cette zone. Pour obtenir des informations supplémentaires sur les 
champs de diffusion, passez au site Web MSN Direct à l’adresse 
www.direct.msn.com et cliquez sur le lien Aide.

✓ Si vous quittez votre champ de diffusion local et que vous voyagiez 
dans une autre zone de diffusion MSN Direct, votre montre ne recevra 
pas d’informations personnelles (messages personnels, rendez-vous) 
jusqu’à ce que vous passiez au site Web MSN Direct Web à l’adresse 
www.direct.msn.com et que vous configuriez un itinéraire.

✓ Il se peut que la topographie (collines, vallées), la structure du bâtiment 
dans lequel vous vous trouvez ou d’autres appareils électroniques, 
fassent interférence avec le signal de diffusion que votre montre utilise 
pour recevoir les informations.
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Obtention d’Aide
Pour obtenir de l’aide supplémentaire sur votre montre FOSSIL® Wrist Net™, 
veuillez consulter le service à la clientèle de Fossil au numéro gratuit 
1-866-375-4832 ou connectez-vous au site Web www.fossil.com/tech.

Si vous avez des questions sur le service MSN Direct, passez au site Web MSN 
Direct à l’adresse www.direct.msn.com et cliquez sur le lien Aide ou contactez 
l’assistance à la clientèle MSD au 1-866-658-7032 (aux États-Unis). Pour les 
clients sourds ou qui ont du mal à entendre, appelez le 1-800-877-9580 (aux 
États-Unis) pour obtenir de l’assistance technique ou le 1-866-271-7577 (aux 
États-Unis) pour les comptes et la facturation.
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Termes et Conditions
GARANTIE LIMITEE DE 90 JOURS*
MATERIEL :
Fossil, Inc. (« Fossil ») garantit l’utilisateur final d’origine (« client ») que tout 
nouveau produit de la marque Fossil sera exempt de vice de matériel et de 
fabrication, dans des conditions normales d’utilisation, durant une période de 
quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date d’achat.

EXCLUSIONS :
Cette garantie exclut (1) les dommages physiques sur la surface du produit ; (2) 
le remplacement ou la réparation de la courroie, du bracelet ou de la pile ; (3) les 
dégâts liés à l’eau ; (4) les dommages causés par une mauvaise utilisation, une 
négligence, une installation ou un essai incorrect, des tentatives non autorisées 
d’ouverture, de réparation ou de modification du produit, ou toute autre cause 
au-delà de l’utilisation prévue ; (5) les dommages causés par un accident, un 
incendie, une surintensité, d’autres dangers, ou toute autre calamité naturelle ; 
ou (6) l’utilisation de ce produit avec un dispositif ou service autre que Fossil si 
un tel dispositif ou service est la cause du problème. Les accessoires ne sont 
pas couverts par cette garantie limitée, ni le service SPOT ou tout autre service 
connexe fourni par Microsoft. Cette garantie se limite uniquement au matériel.

REMPLACEMENT :
Les produits ou les pièces de remplacement peuvent être neufs ou remis à neuf, 
ou des versions comparables à l’article défectueux. Fossil garantit tout produit, 
pièce ou logiciel remplacé ou réparé durant une période de quarante-cinq (45) 
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jours à compter de la date d’expédition ou de la fin de la garantie d’origine, la 
plus longue de ces périodes étant prise en considération. Le client doit fournir 
une preuve d’achat datée (comme indiquée ci dessous) de manière à pouvoir 
bénéficier de la garantie jusqu’à la fin de la période de couverture.

REPARATIONS COUVERTES PAR LA GARANTIE :
Le client doit contacter le service d’assistance technique de Fossil avant 
l’expiration de la période de garantie applicable pour pouvoir obtenir la réparation, 
que celle-ci soit ou non couverte par la garantie. Vous pouvez contacter le 
service d’assistance au numéro suivant : 866-375-4832. Une preuve datée 
de l’achat d’origine, ou une copie lisible, est requise. Fossil se réserve le droit 
de ne pas réparer un article en l’absence d’un reçu correct, ou d’une copie 
correcte. N’envoyez pas l’emballage original car celui-ci ne sera pas retourné. 
Nous vous recommandons fortement d’assurer l’envoi de votre colis car vous 
êtes responsable de faire parvenir l’article à notre Centre de service. Vous êtes 
aussi responsable de la protection adéquate de votre montre durant le transport. 
Fossil n’est pas responsable du remplacement d’un produit perdu durant son 
transport. Fossil n’est pas responsable des produits reçus des clients sans avoir 
préalablement obtenu une autorisation de réparation sous garantie ; ceux-ci 
pourraient être refusés. Les produits réparés ou de remplacement seront expédiés 
au client à ses propres frais. Les produits et pièces qui sont remplacés deviennent 
la propriété de Fossil. Fossil ne sera pas responsable des produits du client (à 
savoir les logiciels, les microprogrammes, les informations ou les données en 
mémoire) contenus dans, stockés sur ou intégrés à tout produit retourné à Fossil 
pour réparation, qu’ils soient ou non couverts par la garantie. 
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EXCLUSIVITE DE LA GARANTIE :
LES GARANTIES ET RECOURS PRECEDENTS SONT EXCLUSIFS ET AU LIEU 
ET PLACE DE TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU TACITES, 
Y COMPRIS LE CARACTERE PROPRE A LA COMMERCIALISATION OU 
L’ADEQUATION A UN USAGE PARTICULIER, LA CORRESPONDANCE A LA 
DESCRIPTION, ET L’ABSENCE DE CONTREFAÇON, TOUTES CES GARANTIES 
ETANT EXPRESSEMENT REJETEES.

LIMITATION DE RESPONSABILITE :
FOSSIL NE SERA NULLEMENT RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS, 
INDIRECTS, ACCESSOIRES, SPECIAUX, OU DE TOUS DOMMAGES-INTERETS 
PUNITIFS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, DE LA PERTE D’INFORMATIONS 
OU DE DONNEES, OU DE TOUTE AUTRE PERTE FINANCIERE DECOULANT DE 
OU EN RAPPORT AVEC LA VENTE OU L’UTILISATION DE CE PRODUIT, QUE 
CE SOIT EN VERTU D’UN CONTRAT, D’UNE ACTION EN RESPONSABILITE 
CIVILE (Y COMPRIS UNE ACTION EN NEGLIGENCE) OU BASEE SUR TOUTE 
AUTRE THEORIE, MEME SI FOSSIL AVAIT ETE AVERTI DE LA POSSIBILITE 
DE TELS DOMMAGES. L’UNIQUE RESPONSABILITE DE FOSSIL SE LIMITE 
AU REMPLACEMENT, A LA REPARATION OU AU REMBOURSEMENT DU PRIX 
D’ACHAT, A LA SEULE DISCRETION DE FOSSIL.

CLAUSE D’EXONERATION DE RESPONSABILITE :
Certains pays, états ou régions n’autorisant pas l’exclusion ou la limitation des 
garanties implicites, ou la limitation des dommages indirects ou accessoires, les 
limitations et les exclusions énoncées ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer dans 
votre cas. Dans le cas où des garanties implicites ne sauraient être exclues dans 
leur totalité, elles seront limitées à la durée de la garantie écrite applicable. Cette 



78 79

garantie vous donne certains droits légaux spécifiques et vous pourriez avoir 
également d’autres droits selon la juridiction locale. Cela ne saurait affecter vos 
droits prévus par la loi.

LOI APPLICABLE :
Cette garantie limitée est régie par les lois de l’état du Texas et par les lois des 
Etats-Unis, hormis leurs conflits de principes juridiques. La Convention des 
Nations Unies sur les contrats lors de la vente internationale de marchandises est 
exclue par la présente dans sa totalité, et ne s’applique pas à cette garantie.

Centre de service régional
10615 Sanden Drive
Dallas, Texas 75238
Etats-Unis d’Amérique
www.fossil.com/tech
Octobre 2003

*Cette garantie est susceptible d’être modifiée. Veuillez visiter notre site Web pour 
consulter la version la plus récente de notre garantie.
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Limitation de Responsabilité
FOSSIL NE FAIT AUCUNE GARANTIE EN CE QUI CONCERNE LE CARACTÈRE 
COMMERCIAL DE CE PRODUIT OU SON ADÉQUATION A UN BUT PARTICULIER OU 
CONCERNANT SON UTILISATION, OUENCORE AUX POSSIBLES CONTREFAÇONS.

L’ACHETEUR N’AURA EN AUCUN CAS LE DROIT À, ET FOSSIL NE SERA 
TENU RESPONSABLE DE, AUCUNS DOMMAGES INDIRECTS, SPÉCIAUX, 
ACCESSOIRES OU CONSÉQUENTS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, MÊME 
SI FOSSIL A ÉTÉ AVERTI DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES LES 
INDEMNISATIONS RECUES PAR L’ACHETEUR DE LA PART DE FOSSIL POUR 
TOUTE PLAINTE, N’EXCÈDERONT PAS LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT PAYÉ 
PAR L’ACHETEUR DONNANT LIEU A UNE TELLE PLAINTE, QUELLE QUE SOIT LA 
NATURE DE LA PLAINTE, AU SUJET DU CONTRAT, D’UNE DÉFECTUOSITÉ, DE LA 
GARANTIE OU TOUT AUTRE.

Droits d’Auteur, Décharge de Responsabilité
Les droits d’auteur de tout matériel original contenu dans ce document sont 
détenus par Fossil, Inc. et/ou par le créateur original du matériel. Sauf comme 
indiqué ci-dessous, aucune partie de ce matériel ne peut être reproduite, 
distribuée, republiée, téléchargée, affichée, postée, transmise ni copiée sous 
quelque forme que ce soit ou de quelque manière que ce soit, sans l’autorisation 
écrite préalable de Fossil, Inc. et du propriétaire de droits d’auteur. Il est permis 
d’afficher, de copier, de distribuer et de télécharger le matériel dans le but unique 
d’une utilisation personnelle non commerciale pourvu que vous n’apportiez 
aucune modification au matériel et que tout copyright et autres avis de propriété 
contenus dans ce matériel soient laissés intacts.
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Toute autorisation accordée ici est retirée automatiquement sans avis préalable 
si une violation quelconque des termes ci-dessus se produit. En cas de retrait 
de l’autorisation, vous prenez l’engagement de détruire immédiatement tout 
matériel imprimé et/ou téléchargé. Toute utilisation non autorisée de n’importe 
quel matériel contenu ici risque de faire infraction à des lois de copyright 
et à des lois internationales, à des lois de marques commerciales, sur les 
accords de confidentialité et/ou de publicité et sur les règlements concernant 
communications et statuts.

Toute marque, marque de service, logos, slogans, noms de domaine et marques 
commerciales (collectivement «Marques») contenues ici sont la propriété de leurs 
propriétaires respectifs. Fossil, Inc. déclare n’avoir aucun intérêt propriétaire à des 
marques autres que la sienne.

 
Compatibilité avec FCC Section 15
Ce matériel répond aux normes exprimées dans la section 15 du règlement FCC. 
Son utilisation est sujette à la condition qu’il ne cause pas d’interférence nuisible.


